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N e m t u d n á m m e g m o n d a n i , m i ó t a t u d o m k í v ü l r ő l — e l e -

j é t ő l v é g i g — C z u c z o r H u n y a d i i á t . A n n y i b i z o n y o s , h o g y 

o l v a s n i m é g n e m t u d t a m , d e g y ö n y ö r ű s é g g e l m o n d t a m - m o n d -

t a m , h o g y „ K i á l l a m o t t a s z i r t t e t ő n . . . " e g é s z o d á i g , h o g y 

, , . . . m í g n e m g y ő z n i n c s n y u g a l m a . " M a n a p s á g i s , h a a l e g -

v á r a t l a n a b b p i l l a n a t o k b a n e s z e m b e j u t n a k a s o r a i , s v e l ü k 

e g y ü t t e s z m é l ő d é s e m k o r a h a j n a l á n a k h a n g u l a t a i t é r n e k v i s s z a : 

a n y á m — m é g f e k e t e h a j ú f i a t a l é d e s a n y á m — h a n g j á t h a l l o m , 

a h o g y k í v ü l r ő l v e r s e k e t m o n d n e k e m és ö c s é m n e k . A n y á n k 

á l t a l á b a n n e m é n e k e l t n e k ü n k , h a n e m k ö l t e m é n y e k e t m o n d o t t ; 

a z t h i s z e m , m á r c s e c s e m ő k o r u n k b a n s e m é n e k k e l a l t a t o t t , 

h a n e m v e r s e k d a l l a m o s s k a n d á l á s á v a l . R e n g e t e g v e r s e t t u d o t t 

k í v ü l r ő l , o l y a n o k a t , a m e l y e k m é g a z ő k i s l á n y k o r á b a n r ö g -

z ő d t e k a f ü l é b e , m i v e l h o g y a n n a k i d e j é n n a g y a n y á m is k ö l -

t e m é n y e k k e l g y ö n y ö r k ö d t e t t e g y e r m e k e i n e k f ü l e i t . í g y ö r ö -

k ö l t e m é n a n y a - á g i n e m z e d é k e k e n á t a h e t v e n e s - n y o l c v a n a s 

é v e k h a z a i s t a n d a r d - k ö l t é s z e t é t , e z é r t t u d o m k í v ü l r ő l r é g e l -

f e l e j t e t t p o é t á k - V i d a J ó z s e f , T á r k á n y i B é l a , Z i c h y G é z a , s 

a z e z e k n é l t a l á n v a l a m i v e l v a l ó b a n j e l e n t é k e n y e b b T ó t h K á l -

m á n — v e r s e i t . I t t k e z d ő d i k i r o d a l m i i s m e r e t a n y a g o m e r e d e t i 

t ő k e f e l h a l m o z ó d á s a . 

N o s , n e e s s é k f é l r e é r t é s : n e m a f f é l e r é g i m ó d i s z é p l é l e k 

o t t h o n b a n n ő t t e m f e l , s z ü l e i m és e g y e n e s á g i e l ő d e i m m é g c s a k 

é r t e l m i s é g i e k s e m v o l t a k , h a n e m k e r e s k e d ő - p o l g á r o k , a k i k 

s z e r e t t e k o l v a s n i , s z e r e t t é k a v é g r e - v a l a h á r a p o l g á r i v á v á l t 

h a z á t , és a h a z á n a k a k ö l t é s z e t é t . A m a g y a r k ö l t ő e z e k b e n a 

k ö r ö k b e n n e m z e t i s z e n t v o l t , k i - k i ú g y é r e z t e , h o g y s z e m é l y e s 

k ö z e v a n P e t ő f i h e z , A r a n y h o z , V ö r ö s m a r t y h o z , T o m p á h o z . 
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S m i n t h o g y családunk — az apai família — bihari volt, t ehá t 
Arany Jánost szinte rokoni érzelmekkel szerettük : Toldit — az 
egész trilógiát — és a Buda haldiát még elemista k o r u n k b a n 
olvasta fel nekünk apám. E b b e n az anyám idézte versrengeteg-
ben, apám olvasta nagy köl temények között hamar foglalta el 
ér tékrendemben tiszteletreméltó helyét Czuczor Gergely. 

Természetesen a korai években Petőfi hamar legendás és 
Arany meghit ten hozzánk tar tozó alakján kívül az egyes köl tők 
még nem rajzolódtak ki saját egyéniséggel. D e annyi bizonyos, 
h o g y a Hunyadit, később a Szondit, a Falusi kislány Pestent, 
majd már a serdültebb kamaszkorban a Riadót jobban szeret-
tem, min t a valóban gyengébb köl tők valóban jelentéktelenebb 
költeményeit . Sajátos poétái arcéle, művészi egyénisége azonban 
sokáig nem volt téma vagy éppen probléma a számomra. A 
g imnáz iumban — a nagyszerű Vajthó Lászlótól — m e g -
tanul tam azt is, hogy pap vol t , azt is, h o g y közelebb állt 
Petőfi forradalmiságához, m i n t bárki más a Vörösmar ty -nem-
zedékből. Á m d e azokban a késő-gimnáziumi években, amikor 
a magyar i rodalom az é lmények élménye lett a számomra, 
egyelőre az egész romantikus emberöl tő nem izgatott annyira, 
mint a mindeneknek kezdeteit jelentő felvilágosodás. És ennek 
is Vaj thó volt az oka: ő lelkesített bennünke t Bessenyei, 
Batsányi, Csokonai, Berzsenyi érzelemteljes tiszteletére. Ez -
időben a világirodalomból is Voltaire jelentette a legtöbbet a 
számomra. Tőlük indultam az irodalmi glóbusz további tájai 
felé. 

Hanem azután egyszerre izgatni kezdett a romantika is, az 
epikus költészet is. Egyetemi éveim kezdeteinél tar tot tam: 
alig tudtam, hogyan is osszam m e g lelkemet a felfedezett ú j 
gyönyörűségek között : egyszerre tartott bűvöletében az Árpád-
kor büntetőjoga (erről í r tam legeslegelső könyvemet) , a f i lo-
zófiatörténet és a nagy eposzok világa. Párhuzamosan olvastam 
régi okleveleket, Platón dialógusait, és Arany János útmutatása 
szerint egymás mellett Zr ínyi t és Tassot. S közben már fel-
ismertem benső, alkati vonzódásomat a romant ika iránt. D e 
nem tudnám pontosan meghatározni az idejét, mikorra is 

8 Irodalomtörténet 
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rajzolódott ki előttem teljes pompájával a Vörösmar ty -nemze-
dék. Annyi bizonyos, h o g y a Zalán futása kezdettől fogva 
sem állt magányos jelenségként: odatar tozot t előzményként 
Aranyosrákosi Székely Sándor (A székelyek Erdélybent egyszer 
véletlenül m é g gimnazista ko romban elolvastam), és társak-
ként Czuczor Gergely, Garay János és regényeivel Jósika 
Miklós. S min thogy passzionátus olvasó v o l t a m mindiglen, 
igyekeztem minél többet megismerni műve ikbő l . S amikor 
végre kezembe került a Zo l tvány Irén féle k i tűnő Czuczor-
kiadás, amelyet betűről be tűre átrágtam, egyszeriben m á r -
már személyes ismerősként, tisztelt és szeretett idős barátként 
vettem tudomásul a Hunyadi oly rég ismert költőjét . (De hadd 
jegyzem meg , hogy a néhai Zoltvány I rénről kezdetben azt 
hittem, h o g y valami szorgalmas idős néni lehet, csak később 
vet tem tudomásul, hogy tudós pap volt, aki felszentelésekor 
a férfiaknál igazán nem szokásos Irén — n o igen : Irenaeus — 
nevet kapta) . 

így kezdődöt t és alakult ki az én személyes Czuczor-élmé-
nyem. Irodalomtörténeti problémává azonban csak sok évvel 
később gazdagodott . Erre egy évforduló ado t t alkalmat. 1956-
ban vol t kilencven éve, h o g y Czuczor meghal t . És ez az év-
forduló egyszeriben eszembejut ta t ta hozzá fűződő emlékeimet, 
s hirtelen kedvet éreztem, hogy néhány hetet vele töltsek. 
A Szépirodalmi Könyvkiadó akkori i rodalmi vezetőjének 
m o n d o t t a m el, hogy szívesen készítenék e g y válogatást Czuczor 
műveiből , amelyhez megpróbá lok bevezető tanulmányban 
képet rajzolni erről a köl tőről , akiről r égó ta bizonyos vo l tam, 
hogy fontosabb alakja i rodalmunknak, m i n t amennyi a híre. 
Meg is egyeztünk. így j ö t t létre Czuczor Gergely Válogatott 
Műveinek kis kötete, előt te terjedelmes tanulmányom. M e g -
jelent, el is fogyott . D e azért Czuczor emlékezete nem sokat 
erősödött irodalmi köztudatunkban. A Magyar Irodalom Tör-
ténete c ímű közismert ha t kötetes zöld bor í tó jú nagy m ű b e n 
(népszerű diák-nevén: a Nagy Spenót-ban) is inkább csak tisz-
telik, de nem eléggé szeretik, és sehogyan sem derül ki az 
egyébként lelkiismeretes ismertetésből, h o g y milyen érdekes, 
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vonzó egyéniség, mi lyen fontos alak, és főleg, hogy mi lyen j ó 
köl tő . 

Nos , ezen a mostani éppen kerek évfordulón, ezt az ér-
dekes, vonzó, fontos, j ó költőt szeretném idézni, hogy emlé-
kezzünk jobban ne csak alakjára, hanem verseire is. 

• 

A költőről szólok, de közben egy pillanatig sem felej tem, 
hogy nemcsak köl tő volt . Éppen az érti jobban a köl tőt , aki 
tudja, hogy korának egyik nagy hatású nyelvtudósa vol t , s 
habár tanításait a t udomány fejlődése azóta túlhaladta, a 
Czuczor—Fogarasi féle nyelvi nagyszótár fontos ál lomás 
nyelvészetünk útján. Azt sem szabad elfelejtenünk, h o g y peda-
gógus volt , aki az oktatást és nevelést kiterjesztette a n a g y -
közönségre és mint ismeretterjesztő, elválaszthatatlanul tar-
tozik j ó néhány évtizedünk közművelődési arculatához. És 
munkatársként odatartozik az Athenaeum gárdájához. M e g -
szoktuk, hogy Vörösmar ty—Bajza—Toldy tr iumvirátusra 
gondolunk, amikor a r e fo rmkor irodalmi vezérkaráról szólunk ; 
én azt hiszem, helyesebb — és pontosabb — lenne Vörösmar ty -
Bajza—Czuczor—Toldy quadrivirátusról beszélni. 

Ez az a háttér, amelyben tudomásul kell vennünk a k ö l t ő 
Czuczort , aki sokkal j o b b költő például Bajzánál, de Garaynál 
is, és azt hiszem, hogy Vörösmartytól — aki mellé nagyságrend-
ben persze senki sem állítható a nemzedékéből — egészen a 
Petőf i -Arany nemzedék felléptéig éppen Czuczor a l eg jobb 
második. De még az is vele kezdődik, ami Vörösmartynál 
mennyei magasságokig emelkedik, és az is vele kezdődik, 
ami Vörösmar ty után Petőf i felé vezet. 

Már a származása sem érdektelen. Ebben az egyre d e m o k -
ratikusabb, de jellegében nemesi költészetben Czuczor valódi 
parasztszármazék. Batsányi után és Petőfi előtt ő a j obbágyf i 
a magyar irodalomban. Papnak megy, h o g y értelmiségi le-
hessen, de világéletében „rossz pap". Minduntalan konfl iktus-
ban van egyházával : hol világi öltözködése, hol szerelmes v e r -

8* 
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sei, hol indulatosan demokrat ikus politikai magatartása miatt. 
( N e m úgy, m i n t unokatestvére, Jedlik Ányos, aki igyekszik 
,,jó pap"-nak lenni és maradni , hogy zavartalanul lehessen a 
kor nagy természettudósa. D e az elektromosságot m e g a szén-
savat jobban össze lehet egyeztetni az egyházi fegyelemmel, 
min t az egyre forradalmibb ideológiát; Czuczornál pedig 
m é g az is „ideológia", hogy versben közli, ha szerelmes, ha 
világi öltözéket visel, olykor bajuszt növeszt. Politikai véle-
ményei t pedig egyre kevésbé rejti véka alá). 

A nép mélységeiből érkezett fiatal papnak költői alapélménye 
a népdal. A Kisfaludy Károly óta bontakozó hazai romantiká-
nak pedig irodalmi programja a népdal. A műköltészetben 
megszólaló népdal demokratizáló programot re j t magában. 
D e a mester, Kisfaludy csupán utánozza a nép köl tő i fordula-
tait; olykor ki tűnően, a Szülőföldem szép határa r e m e k m ű ; de 
mégis stilizálás. Czuczor számára ez a gyermekkor i emlékek 
továbbélése és újra megfogalmazása. Úgy folytat ja Kisfaludyt, 
hogy már előlegzi Petőfit. A Bort ittam én, boros vagyok kez-
detűvel jó fü lű olvasót is m e g lehetne téveszteni: elfogadható 
Petőfi-versnek (1837-ből, amikor Petőfi még 14 éves kamasz 
volt) . 

Ezek a Czuczor népdalok úgy romantikusak, h o g y mentesek 
a romantika minden túlzásától. A nép hangja itt válik uralko-
dóvá a magyar költészetben (olyan a jelentőségük minálunk, 
min t Heine Liedjeinek a n é m e t költészetben). Friss hangjukból 
semmi sem avult és több m i n t évszázadnyi távolságból sem 
hatnak irodalomtörténeti emlékeknek. Igen- igen méltány-
talan, hogy Kisfaludy és Petőf i közül kiestek az irodalmi köz-
emlékezetből. Hiszen Petőfi költészetének egy részét sem lehet 
tárgyalni anélkül, hogy Czuczor t , mint e lőzményt ne említsük. 

A népdalformában foga lmazó Czuczor múlhatat lan példa a 
formabiztonságra, forma és tartalom összhangjára, a nyelv 
színes gazdagságára, és arra az elegáns egyszerűségre, amelyért 
oly méltán csodáljuk Petőfi t . S habár igaz, h o g y ez a törekvés 
— mint annyi irodalmi törekvés — Kisfaludy Károllyal kezdő-
dik, Czuczor úgy lép túl ezen a téren a közös mesteren, hogy 
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Vörösmar tyék kortársaként már a következő nemzedéknél — 
Petőfinél, Aranynál, Tompánál — tart . 

Ha semmi egyebet nem írt volna, min t népdalait, alighanem 
akkor is őt kellene a Vörösmarty és Petőfi közti táv legfonto-
sabb és legjobb magyar költőjének mondanunk. 

Holo t t irodalomtörténeti jelentősége előbb kezdődik: amikor 
egy lépéssel megelőzi és beharangozza Vörösmartyt . 

A reformkor romantikájának szüksége volt a nemzeti eposz-
ra. A Zalán futására egy fél emberöl tő várakozott. D e gyökerei 
m é g mélyebbre nyú lnak : az ossziánizmusba. Macpherson 
világirodalmi jelentőségű hamisítványa, Osszián meg te rem-
tése, az ossziáni m ű v e k megköltése nemcsak angliai igényeket 
elégített ki, hanem Európa-szerte tudatosította a nemzet i mí-
tosz romantikus szükségességét. Ná lunk Kazinczytól Batsányin 
át Fábián Gáborig ké t nemzedék ford í t Ossziánt. Es minél 
jobban tudják, hogy a kelta bárd összes művei valójában ha-
misí tványok, annál erőteljesebb az igény, hogy m i is ki-
termel jük a saját nemzet i mítoszunkat. Költészet és á l tudomány 
versenyez a magyar mitológia és a m a g y a r előidők látomásai-
nak megteremtéséért. 

Pázmándi Horváth Endre kísérlete itt tévút, és hagyományos 
irodalomtörténeti tévedés, amikor besoroljuk a romant ikus 
nemzet i eposz előkészítői közé. Nemcsak azért tévedés, mer t 
Pázmándi Horváth igen gyenge köl tő, képei erőtlenek, vers-
sorai nehézkesek, h a n e m főleg azért, mer t a Zirc emlékezete 
n e m mondateremtő igénnyel készült, s n e m a nemzeti, hanem 
az egyházi előidőkről szól. Az sem d ö n t ő újítás, hogy hexa-
meteres formájú — R á d a y verstani kísérletei óta a hexameter 
i t thon vol t a magyar költészetben, Batsányi és Csokonai olyan 
szép hexametereket írt , amelyeket m e g sem tudott közelíteni 
Pázmándi Horváth. Merőben érthetetlen, hogy i rodalomtör té-
netünk nemzedékek óta miért sorolja a Zirc emlékezetét a 
re formkor i nemzeti epika úttörői közé. Csokonai Árpád -
eposza az lett volna, ha elkészül. D e n e m készült el. És így 
Czuczor előtt ú t törőként csakis Aranyosrákosi Székely Sándor 
említhető. Vele azonban túl kurtán-furcsán bántunk el. Székely 
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Sándor ugyanis igazi költő, elegáns költő, szellemes köl tő . (Mi-
lyen jó lenne, ha erre egy lelkes és lelkiismeretes filosz végre 
rá jönne, és újrafelfedezné az ossziánizmus és a reformkori nemzeti 
eposz közti legfontosabb összekötőt: egy jelentékeny és nagyon 
vonzó klasszikussal ajándékozná m e g irodalmi köztudatunkat) . 
Nos , Székely Sándor valóban feltalálta Hadúrt (ő Haddúrnak 
írja Juppiter analógiájára, hogy fennakadás nélkül belemenjen 
a hexameter daktilusaiba). 

Amikor A székelyek Erdélyben, a maga légből kapo t t magyar 
mitológiai apparátusával megjelenik (1822), Czuczor már kis-
pap, i f jú költő. Valószínű, hogy ugyanúgy ihleti Székely Sándor 
műve , mint Vörösmar ty t a Zalán futására, és mint a szerencsét-
len sorsú Debreczeni Mártont a Kióvi csatára, amellyel oly vég-
zetesen elkésik, h o g y úgyszólván ki is marad a magyar roman-
tikus eposz történetéből. Czuczor azonban frissebb Vörösmar ty-
nál. Az Augsburgi ütközet (1824) előbb lesz kész és e lőbb jelenik 
meg, mint a Zalán futása. Szó sincs róla, költői ér tékben nem 
lehet összehasonlítani Vörösmarty látomásával, de létrejöttének 
ténye bátorít ja és ösztönzi Vörösmartyt , hogy most már 
fejezze be az eposzt. Czuczor m á r úgy hivatkozik Hadúrra, 
min tha mindigvol t ősisten volna, holot t ő is tudja, h o g y Székely 
Sándor alig két éve találta ki. Amikor egy évvel később a 
Zalán futása megjelenik, Hadúrnak már nagy előzménye van. 
Ki ne hinné, hiszen aki nem ismeri A székelyek Erdélybent, az 
is ismeri az Augsburgi ütközetet. Ezt a hexameteres múltidézést 
és i f jú költőjét Kisfaludy azon n y o m b a n felfedezi. Ami t pedig 
Kisfaludy felfedezett, az jelen vo l t az irodalomban. 

Czuczor valamennyi későbbi hexameteres eposza jobb, mint 
ez az első kísérlet. D e ez az első kísérlet tette nemzet i üggyé a 
hajdankor látomását. S ezzel lépett nagyot tovább Székely 
Sándoron, akinél előidő is, mit ikus ábránd is erdélyi, sőt székely 
partikuláris ügy maradt. (A mai romániai magyar irodalom 
is felfedezhetné magának, m i n t helyi nagy hagyományt) . 

Az Augsburgi ütközet epikusán gyenge mű, lazán szerkesztett, 
cselekménye sem elég fordulatos, sem elég érdekes. De szépek 
hexameterei, és erőteljes a pátosza. N e m nehéz felismerni 
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benne a nemzeti célzatot, az áttételes Bécs-ellenességet. Az a 
jó benne, ami politikai líra, és az a fontos benne, ami előidő-
idézésében továbbmutat . Az 1827-ben megjelent Aradi gyűlés 
összehasonlíthatatlanul jobb. Czuczor — nem utolsósorban a 
közben fellépő Vörösmarty hatására — gyorsan fejlődött: 
most már képes figurákat ábrázolni és cselekményt alakítani, 
csakhogy közben az Aradi gyűlés alig eposz, inkább történelmi 
verses regény. De ezzel modernebbé is válik, hiszen a verses 
regény Byron nyomán éppen ez időben világdivat. Puskin is 
nemzeti történelmet idéz ebben az évtizedben a Poltavdval, 
és H u g o a Századok legendáiban is versben és regényesen fordul 
a múlt képei felé. Vörösmarty is elhagyja az eposzi apparátust 
és a Cserhalomhan már tulajdonképpen verses történelmi regényt 
ír, némi eposzi felhanggal, de már A két szomszédvárhan vég-
képp elmarad az eposzi szerkezet és megmarad a vérgőzös 
romantikus regény. 

Czuczor következetesen járja az utat az eposztól a verses 
regényig, míg végre 1832-ben eljut hexameteres epikájának 
csúcsához, a Botondhoz. Ez a hexameteres formájú, de merőben 
regénytechnikájú, idillikusán érzelmes, pátoszteljesen múltat 
idéző, kecses szerkezetű történet már a romantikus történelmi 
regényt készíti elő. A következő lépést az irodalomban már 
Jósika fogja megtenni. 

Közben Czuczor kísérletezik egyéb nagyepikákkal is. Hős-
költeményt akar írni Hunyadiról, Szondiról. Mindkettő töre-
dék marad, de mind a két témát végül is remekmívű balladában 
fogalmazza meg. Hunyadiról egyébként regényes ismeret-
terjesztő könyvet is ír. Jól érzi Hunyadi alakjának fontosságát 
a nemzeti köztudatban. Tudja, hogy a példázatos magatartás 
erkölcsi hatóerő. 

Kisepikája és zsánerképei magatartás-példázatok. Innét valók 
azok a gondosan épített kis remekei, amelyek azóta is helyét 
biztosítják minden hazai antológiában. Sokan talán n e m is 
tudják, ki írta a Falusi kislány Pestent, de az ironikus szeretettel 
ábrázolt naivitás közismert példája lett. Az anapesztuszokon 
gördülő Szondi-ballada minden bizonnyal még Arany Jánosra 
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is hatott . De a legmaradandóbb, a remekmű: a Hunyadi. Ki 
tudja már, hogy valójában milyen lelki alkatú férf iú volt a 
nagy hadvezér? Czuczor azonban megrajzolta a nyugodalmas 
férfit , akit semmi nem zökkent ki, de ha a hazát veszély fenye-
geti, akkor „acélt ragad, lovára kap, csatáz, ví, izzad éj és nap, 
s míg nem győz nincs nyugalma". Czuczor óta ez a mi Hunya-
dink. Én életem folyamán regényt ír tam Hunyadi Jánosról, a 
Megkondulnak a harangokat. El kellett képzelnem Hunyadi 
egyemseget. És rájöttem, hogy n e m is tudom elképzelni 
Czuczor nélkül. Az én, szakadatlanul magát fegyelmező Hu-
nyadim egyenest Czuczor balladájából lépett elébem. 

Én milyen kitűnően felépített ez a ballada ! És milyen emlé-
kezetesek a jambusokon hullámzó verssorok! Olyan emléke-
zetesek, hogy közhellyé váltak, m i n t az efféle fordula t : „De 
hírnök jő s pihegve szól". 

Az se mellékes, hogy Czuczor k i tűnő verselő : kezében van a 
verstechnika, egyformán biztonságos a népdal ütemeiben, a 
deákos forma rímtelen ritmusmámorában, és a nyugat-európai 
verselés csiszolt körülményei közt . N e m olyan sziklákat gör-
gető, mint Berzsenyi és nem olyan látomásos, mint Vörösmarty, 
de náluk is virtuózabb, már -már Arany János felé mutat. 

Egyébként is több köze van a nyomukban fellépő nemzedék-
hez — a Petőf i—Arany—Tompa féle hangvételhez — mint 
baráti köréből bárkinek. Ennek oka bizonnyal alapvető osz-
tályélménye. Vörösmarty és kortársai még nemesi alapon 
demokratikusok, Petőfiék plebejus alapon. Czuczor pedig 
Vörösmarty körében plebejus. Ez teszi oly hitelessé népdalait, 
ez teszi érzékennyé a forradalmi eszmék iránt. Ö eljut a forra-
dalom vállalásáig. A Riadó a magyar forradalmi költészet 
klasszikus darabja: a magyar nemzet i Marseillaise. És a szabad-
ságharcos öntudat klasszikus tömörségű megfogalmazása 
az a 12 soros ítélőszék előtt c ímű vers, amelyet akkor írt , 
amikor a bukás után börtönben ülve nagyon valószínűnek 
látszott, hogy halálra ítélik. 

Czuczor a re formkor két évtizede alatt Vörösmarty ék haladó 
liberalizmusától eljutott Petőfiék forradalmi demokrat izmu-
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sáig, 1848-ban fenntartás nélkül vállalta a forradalmat. A győz-
tesek bosszúja nagyon is indokoltan fordul ellene, s m é g sze-
rencsés, hogy élve megússza. D e nehéz vasban töl tendő bör tön 
következik. Előbb Pesten, azután Budán, majd a magyar 
politikai rabok klasszikus bör tönhelyén: Kufsteinben. O t t 
látogatja meg Toldy Ferencné, s ot t írja A rab című elégiáját, 
amely egyszerre rabság-dokumentum és szerelmi vallomás. 

Ez az érdekes köl temény alkalmas lenne részletes elemzésre, 
hiszen leltár részletességű, szinte naturalista leírása a kufsteini 
cella mindennapi életének, és ugyanakkor olyan egyetlen 
egyszeri vallomás, amely sokat sejtet a szemérmes köl tő 
magánéletéről. 

Azt tudjuk, hogy Czuczor világias életet élt, szerelmes 
témájú verseket írt — meg is gyűlt a baja nemegyszer az 
egyházzal —, de diszkrét és szemérmes volt maga is, a kor is, 
tehát szerelmi magánéletéről nem tudunk . Az azonban bizo-
nyos, hogy életének nagy élménye jó barátjának, To ldy 
Ferencnek a felesége volt. Es ez az érzelem nem is lehetett 
merőben egyoldalú, hiszen Toldyné rászánja magát a nagy 
vállalkozásra, és felkeresi barátjukat a kufsteini rabságban. 
Tessék csak elképzelni : a mú l t század kellős közepén egy pesti 
úrhölgy — akinek férje nemcsak nevezetes irodalomtörténész, 
hanem a város egyik köztiszteletben álló, tekintélyes orvosa is 
— elutazik Kufsteinbe, engedélyt szerez, hogy meglátogassa 
férjének (!) politikailag kompromi t tá l t és ezért hosszú időre 
elítélt barátját. Ennél többet nem tudunk, de a képzelet el-
játszhat ezeknek a nagyon komoly , felnőtt embereknek az 
érzelemvilágával: a tudós férj, a köl tő-pap-forradalmár barát , 
a fekete hajú szépasszony, aki kockáztatja a maga és családja 
j ó hírét. . . H o g y meddig terjedt ez a szerelem és mennyi g y ö t -
relmet okozhatot t mindhármuknak — regényíróra tar tozik, 
mer t a kutató tudomány számára nincs több adat. De t ény a 
látogatás, és tény A rab ki törő szerelmi vallomása. 

S itt le is zárul a költői életmű. Czuczor idővel kiszabadul, 
tűrhető körülmények közöt t él, de most már csak tudós , 
készíti a nagy nyelvi szótárt, amelyet nem ő fejez be. R ö g t ö n ö z 
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m é g néhány apróságot, ír még két népdalt is, de a költészetben 
m á r nincs jelen. 1866-ban, hatvanhatodik életévében halt meg . 

Nemzedékének költőtársai — Vörösmarty, Bajza — már 
előtte elmentek. Már az egész nemzedék hozzátartozott a 
nemzet i klasszicizmushoz (s ebben a köztudatban jelentékeny 
része volt To ldy Ferencnek, a nemzedék irodalomtörténészé-
nek) . Czuczor tehát halála percétől bevonult az antológiák 
halhatatlanságába. D e rá is borul t az antológiák szürkesége. 
N e v é t ismerni illik, de arcéle hamarosan elhomályosult . Az 
irodalmi köztudatban nem több, m i n t mellékalak a Vörösmar-
ty-nemzedék romantikusai közöt t . S alig-alig gondolnak rá , 
h o g y éppen ő az összekötő láncszem Vörösmartyék és Petőfiék 
közöt t , hogy ő a magyar irodalom demokrat ikus népiességének 
egészen Petőfiig a legjobb — és legfrissebbnek marad t ! — köl-
tője, hogy már előzetesen vele kezdődik az a romant ikus epika, 
amelynek lángelméje Vörösmarty, s hogy u tóbb Petőfi mel-
lett ő a legforradalmibb kifejezője 1848 eszméinek. S ez így 
együt t igazán n e m kevés. De az sem kevés, h o g y kitűnően 
verselő, szemléletes költő volt, aki a balladaköltészetben még 
Aranyra is üdvösen hatott. És az sem kevés, hogy tőle szárma-
zik köztudatunk Hunyadi-képe. 

Ez a 175-ik születésnap legyen alkalom, hogy mindez eszünk-
be jusson, s h o g y ne csak kötelező tisztelettel, de megérdemel t 
szeretettel is idézzük tiszteletre és szeretetre mél tó emlékezetét. 
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